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Czajnik do gotowania wody i 
parzenia herbaty

Szanowni Klienci!
Przed użyciem urządzenia proszę 
dokładnie zapoznać się z poniższą 
instrukcją, którą należy zachować do 
późniejszego wglądu. Z urządzenia 
mogą korzystać wyłącznie osoby, które 
zapoznały się z poniższą instrukcją.

Instrukcja bezpieczeństwa
 
Zagrożenie dla niektórych osób
W przypadku dzieci i osób 
niepełnosprawnych obsługa urządzenia 
wiąże się z podwyższonym ryzykiem 
obrażenia ciała:
 ∙  Urządzenie może być używane przez 

dzieci w wieku powyżej 8 lat oraz 
osoby o ograniczonych zdolnościach 
fizycznych, sensorycznych lub 
umysłowych lub nieposiadające 
doświadczenia i/lub wiedzy, jeżeli 
pozostają pod nadzorem lub zostały 
poinstruowane w kwestii użytkowania 
urządzenia w sposób bezpieczny i 
rozumieją związane z tym zagrożenia.

 ∙  Nie wolno pozwalać dzieciom 
na wykonywanie jakichkolwiek 
prac związanych bezpośrednio 
z konserwacją lub czyszczeniem 
urządzenia, a jeżeli już, to dziecko 
musi mieć co najmniej 8 lat i być 
nadzorowane przez osobę dorosłą.

 ∙  Nie dopuszczać do urządzenia i jego 
przewodu zasilającego dzieci w wieku 

poniżej 8 lat.
 ∙  Nie dopuszczać do używania 

urządzenia jako zabawki przez dzieci.
 ∙  Ostrzeżenie:  Nie pozwalać, aby 

dzieci miały dostęp do elementów 
opakowania, ponieważ może to 
doprowadzić do niebezpiecznego 
wypadku, np. uduszenia.

Niebezpieczeństwo porażenia prądem
Urządzenie jest zasilane prądem 
elektrycznym, zatem zawsze stwarza 
zagrożenie porażenia prądem. 
W związku z powyższym należy 
zachowywać następujące środki 
ostrożności:
 ∙  Przed użyciem należy dokładnie 

sprawdzić, czy główny korpus 
urządzenia i wszystkie elementy 
czynnościowe są sprawne i nie 
noszą śladów uszkodzenia. Jeżeli 
urządzenie np. spadło na twardą 
powierzchnię albo przewód zasilający 
został narażony na zbyt silne 
szarpnięcie, nie nadaje się ono do 
dalszego użytku: nawet najmniejsza, 
niewidoczna usterka powstała z tego 
powodu, może mieć ujemny wpływ na 
działanie urządzenia i bezpieczeństwo 
użytkownika.

 ∙  Urządzenie należy podłączyć do 
sieci elektrycznej wyłącznie do 
gniazdka zainstalowanego zgodnie 
z przepisami. Należy sprawdzić, 
czy napięcie sieciowe zgadza się 
z napięciem podanym na tabliczce 
znamionowej urządzenia.

 ∙  Wtyczkę należy wyjąć z gniazda 
elektrycznego

PL
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 - po zakończeniu pracy;
 - w przypadku awarii urządzenia;
 - przed przystąpieniem do czyszczenia 
urządzenia.

 ∙  Wyjmując wtyczkę z gniazdka nigdy 
nie należy szarpać za przewód.

 ∙  Nie chwytać wtyczki mokrymi dłońmi.
 ∙  Ostrzeżenie! Styk elektryczny na 

podstawie należy chronić przed 
pryskającą i przelewającą się wodą.

 ∙  Nie należy myć pojemnika na wodę 
ani podstawki w wodzie, ani też 
zanurzać ich;  nie myć pod bieżącą 
wodą.

 ∙  Korzystając z czajnika należy używać 
wyłącznie dostarczonej wraz z nim 
podstawki.

 ∙  Ostrożnie! Nie wolno zdejmować 
pojemnika na wodę z podstawki (lub 
wymieniać go) kiedy urządzenie jest 
włączone.

 ∙ Ostrożnie! Jeśli pojemnik na wodę nie 
jest umieszczony na podstawie, może 
się ślizgać na śliskich powierzchniach.

Niebezpieczeństwo oparzenia 
 ∙  Korpus urządzenia rozgrzewa się do 

wysokiej temperatury w trakcie pracy 
i pozostaje gorący przez jakiś czas po 
jej zakończeniu.

 ∙  Czajnik należy eksploatować 
wyłącznie pod nadzorem z czystą 
wodą. Należy bezwzględnie 
przestrzegać oznaczeń min. (0,5 l)  
i maks. (1,7 l) ilości napełnienia. 
Wrząca woda może wypłynąć w 
przypadku przepełnienia.

 ∙  Ostrzeżenie! Nie otwierać pokrywy 
podczas gotowania wody! Po 

ugotowaniu należy ostrożnie otworzyć 
pokrywę, aby uniknąć poparzenia.

 ∙ Należy również uważać na uciekającą 
parę w obszarze pokrywy i nie dotykać 
czajnika w okolicy uchwytu podczas 
gotowania.

 ∙  Podczas gotowania a także wylewania 
gorącej wody, pokrywka pojemnika na 
wodę musi być zamknięta.

 ∙ Ostrożnie! Podczas nalewania może 
unosić się gorąca para! 

 ∙ Ostrożnie! Umieścić pokrywę tylko w 
taki sposób, aby para była skierowana 
z dala od uchwytu.

 ∙ Regularnie należy usuwać kamień 
z urządzenia. Jeśli urządzenie jest 
mocno pokryte kamieniem, istnieje 
ryzyko, że woda będzie tryskać z 
wylewki.

Higiena
Brak odpowiedniej higieny może 
doprowadzić do pojawienia się w 
urządzeniu drobnoustrojów:
 ∙  Urządzenie należy dokładnie umyć 
przed pierwszym użyciem.

 ∙  Przed przystąpieniem do 
czyszczenia, należy sprawdzić, 
czy urządzenie zupełnie ostygło i 
jest wyłączone z sieci elektrycznej.

 ∙  Urządzenie należy regularnie 
odkamieniać. W razie potrzeby 
pojemnik na wodę należy wyczyścić 
wilgotną ściereczką.

 ∙  Szczegółowe informacje nt. 
czyszczenia urządzenia znajdują się w 
punkcie Konserwacja i czyszczenie.
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Niebezpieczeństwo uszkodzenia 
urządzenia
Nieprawidłowa obsługa urządzenia 
może spowodować jego uszkodzenie:
 ∙  Przed ponownym napełnieniem 

urządzenia zimną wodą zawsze 
należy odczekać, aż ostygnie.

 ∙  Urządzenie należy ustawiać 
suchym, równym, nie śliskim i 
odpornym na wysokie temperatury 
blacie, który nie ulegnie 
uszkodzeniu w wyniku kontaktu z 
gumowymi nóżkami.

 ∙  Nie włączać urządzenia, kiedy 
znajduje się ono pod wiszącą 
szafką, półką lub innym podobnym 
przedmiotem; istnieje ryzyko 
gromadzenia się nadmiernej ilości 
pary.

 ∙  Nie należy pozostawiać przewodu 
zasilającego swobodnie zwisającego 
bez nadzoru.

 ∙  Nie łamać ani nie ściskać przewodu 
zasilającego. 

 ∙ Trzymać przewód zasilający oraz 
samo urządzenie z dala od źródeł 
ciepła (np. płyta grzewcza kuchenki, 
płomień gazowy).

Prawidłowe użytkowanie
 ∙  Urządzenie przeznaczone jest 

wyłącznie do podgrzewania i 
gotowania czystej, słodkiej wody oraz 
przyrządzania gorących napojów.

 ∙  Ostrzeżenie! Każde inne użycie, 
które nie zostało wskazane w 
instrukcji (niewłaściwe użytkowanie) 
jest uważane za niewłaściwe i może 

spowodować poważne obrażenia ciała 
lub uszkodzenie urządzenia. Każdy 
inne użycie urządzenia niż opisane w 
niniejszej instrukcji jest nieprawidłowe 
i może doprowadzić do obrażeń ciała 
lub szkód materialnych.

 ∙  Urządzenie przeznaczone jest 
do zastosowań domowych lub 
podobnych, jak np. w
 - kuchniach biurowych lub innych 
miejscach pracy;
 - agroturystyce;
 - hotelach, motelach itp. oraz innych 
podobnych lokalach (przez klientów);
 - pensjonatach.

 ∙  Nie zostawiać urządzenia 
podłączonego do zasilania bez 
nadzoru.

Niesprawne urządzenie
Niesprawne urządzenie może 
spowodować obrażenia ciała i straty 
materialne:
 ∙  Przed każdym użyciem sprawdzić, czy 

urządzenie nie jest uszkodzone. Nie 
używać urządzenia, jeżeli widoczne są 
jakiekolwiek oznaki uszkodzenia.

 ∙  W przypadku stwierdzenia 
uszkodzenia, należy skontaktować się 
telefonicznie lub elektronicznie (zob. 
załącznik) z działem obsługi klienta.

 ∙  Wszelkie naprawy urządzenia 
lub przewodu zasilania mogą być 
wykonywane wyłącznie przez 
autoryzowany serwis.
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Opis i elementy urządzenia

1. Tabliczka znamionowa (spodnia strona podstawy)
2.  Podstawa z komorą na zwinięty przewód zasilający
3.  Przewód zasilający z wtyczką
4.  Wylewka z filtrem wapna
5.  Uchwyt
6.  Zdejmowana pokrywa
7.  Zbiornik na wodę ze wskaźnikiem poziomu wody
Nr art. 3454:
8.  Włącznik/wyłącznik z lampką kontrolną
Nr art. 3459:
8.  Włącznik/wyłącznik
9.  Pierścień świetlny

Termiczny wyłącznik bezpieczeństwa
Fabrycznie ustawiony termiczny wyłącznik bezpieczeństwa 
chroni grzałkę przed przegrzaniem się, gdyby urządzenie 
zostało włączone bez wody albo kiedy płytka grzewcza 
pokryje się kamieniem. Jeżeli zadziała wyłącznik 
bezpieczeństwa, nie można od razu ponownie włączać 
urządzenia. W takiej sytuacji należy zostawić urządzenie 
do ostygnięcia i w razie potrzeby odkamienić je, zanim 
zostanie ponownie włączone.

Przed użyciem czajnika po raz pierwszy 
 ∙  Rozpakować urządzenie i zdjąć z niego wszystkie 

elementy opakowania.
 ∙  Ze względów higienicznych pierwszy wrzątek z nowego 

czajnika należy wylać.

Proces gotowania
 ∙  Zdjąć pojemnik na wodę z podstawy i zdjąć pokrywę.
 ∙ Wlać żądaną ilość wody do zbiornika na wodę. 

Przestrzegać oznaczeń min. (0,5 l) i maks. (1,7 l) ilości 
napełnienia. 

 ∙ Nałożyć pokrywkę.
 ∙  Ustawić pojemnik na podstawce.
 ∙ Podłącz wtyczkę sieciową i włącz czajnik za pomocą 

włącznika/wyłącznika.
Nr art. 3454: Lampka kontrolna świeci się tak długo, jak 
długo urządzenie jest włączone.
Nr art. 3459: Pierścień świetlny świeci się tak długo, jak 
długo urządzenie jest włączone.

 ∙ Rozpoczyna się proces gotowania, a automatyczny 
ogranicznik pary wyłącza czajnik automatycznie po 
osiągnięciu punktu wrzenia. 

 ∙ Proces można w każdej chwili przerwać naciskając 
włącznik/wyłącznik. 

 ∙  Aby nalać wodę, zdjąć czajnik z podstawki.
 ∙ Podczas nalewania pokrywa musi pozostać zamknięta, 

aby nie wydostawała się gorąca para. Ostrożnie! 
Podczas nalewania może unosić się gorąca para! 

 ∙  Po zakończeniu pracy wyjąć wtyczkę z gniazdka.
 ∙  Nie należy zostawiać wody w czajniku.

Schowek na przewód zasilający 
Schowek w podstawce pozwala skrócić przewód zasilający 
oraz schować go całkowicie, kiedy urządzenie nie jest 
używane.

Usuwanie osadów kamienia 
 ∙  Osadzanie się kamienia zależeć będzie od jakości/

twardości wody na danym terenie. Zaleca się regularne 
sprawdzanie elementu grzejnego i usuwanie osadów 
kamienia.

 ∙  Wszelkie awarie urządzenia wynikające z 
nieodpowiedniego usuwania osadów kamienia nie 
są objęte gwarancją.

 ∙ Do usuwania kamienia nadaje się mieszanina 500 ml 
wody i 40 ml esencji octowej:
 - Roztwór ten należy wlać do środka pojemnika.
 - Następnie włączyć czajnik i doprowadzić roztwór do 
wrzenia.

 - Po zagotowaniu zostawić płyn w czajniku na pewien 
czas.

 - Po usunięciu kamienia czajnik należy dokładnie 
wypłukać czystą wodą.

 ∙  Podczas procesu odkamieniania należy zapewnić 
odpowiednią wentylację pomieszczenia i nie wdychać 
oparów octu.

 ∙  Roztworu octowego nie należy wylewać do zlewów 
pokrytych emalią.

Konserwacja i czyszczenie
 ∙  Przed przystąpieniem do czyszczenia, należy sprawdzić, 

czy urządzenie zupełnie ostygło i jest wyłączone z sieci 
elektrycznej.

 ∙  Aby nie narazić się na porażenie prądem, nie należy 
myć pojemnika na wodę ani podstawki w wodzie, ani też 
zanurzać ich.  Nie myć pod bieżącą wodą.

 ∙  Zewnętrzne ścianki urządzenia można przecierać 
czystą, lekko wilgotną, gładką ściereczką.

 ∙  Nie używać silnych środków czyszczących ani ostrych 
szczotek.

Filtr wapna
 ∙ W przypadku silnych zabrudzeń filtr wapna w wylewce 

można wyjąć i wyczyścić miękką szczotką.
 ∙ Po oczyszczeniu filtr wapna należy z powrotem włożyć. 

W tym celu należy wcisnąć filtr wapna do wylewki od 
wewnątrz.

Utylizacja
Urządzenia oznaczone powyższym symbolem 
należy utylizować osobno, a nie wraz ze zwykłymi 
odpadkami z gospodarstwa domowego. 
Urządzenia takie zawierają bowiem cenne 

materiały, które można poddać recyklingowi. Odpowiednia 
utylizacja takich urządzeń pomaga w ochronie środowiska i 
zdrowia człowieka. Szczegółowych informacji na ten temat 
udzielają lokalne władze lub sklepy prowadzące sprzedaż 
detaliczną.
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Rozwiązywanie problemów

Problem Przyczyna Rozwiązanie

Nie można włączyć funkcji Urządzenie nie jest podłączone do 
zasilania.

Podłączyć urządzenie do zasilania.

Usterka gniazdka elektrycznego. Sprawdzić gniazdko elektryczne za pomocą 
innego urządzenia.

Urządzenie nie zostało prawidłowo 
ustawione na podstawce.

Ustawić ponownie, w prawidłowy sposób.

Zadziałał wyłącznik bezpieczeństwa. Zostawić urządzenie do ostygnięcia i 
ewentualnie odkamienić.

Podgrzewanie trwa dłużej niż 
zazwyczaj.

Wymagane odkamienienie. Odkamienić urządzenie (zob. Usuwanie 

osadów kamienia).
Większy hałas podczas 
podgrzewania.

Wymagane odkamienienie. Odkamienić urządzenie (zob. Usuwanie 

osadów kamienia).

W przypadku pojawienia się problemów, które nie są opisane w tabeli, należy skontaktować się z naszym Działem Obsługi 
Klienta. Odpowiednie dane kontaktowe znajdują się w załączniku do niniejszej instrukcji.

Dane techniczne

Kategoria urządzenia, Nr art. Szklany czajnik
WK 3454
WK 3459

Napięcie zasilania 220-240 V~, 50-60 Hz

Moc wyjściowa 2000 - 2400 W

Wymiary (Sz x W x G) 17,5 × 19,5 × 10,5 cm

Waga 1,8 kg

Oznaczania specjalne

Nie wyrzucać wraz z domowymi odpadami

Niniejszy wyrób zgodny jest z obowiązującymi w UE przepisami dotyczącymi 
oznakowania produktu.

Gwarancja
Gwarancja na produkt obejmuje wady materiału i 
wykonania przez okres dwóch
lat od daty zakupu produktu. W ramach gwarancji 
producent zobowiązuje się do naprawy lub wymiany 
wszelkich wadliwych elementów, pod warunkiem, że 
produkt zostanie odniesiony prze klienta do punktu 
zakupu. W przypadku uzasadnionej reklamacji, Klient 
może zareklamować kupiony towar w sklepie w którym 
dokonał zakupu- uszkodzony artykuł zostanie wymieniony 
na pełnowartościowy, lub na życzenie Klienta Sprzedawca 
zwróci Nabywcy równowartość ceny artykułu. 
Aby gwarancja zachowała ważność, urządzenie musi 
być używane zgodnie z instrukcją i nie może być 
modyfikowane, naprawiane, lub w jakikolwiek sposób 

naruszane przez nieupoważnioną do tego osobę, ani też 
uszkodzone w wyniku nieprawidłowego użycia.
Gwarancja nie obejmuje naturalnego zużycia, ani 
elementów łatwo tłukących się, jak szkło, elementy z 
tworzyw sztucznych, żarówki, filtry itd. Niniejsza gwarancja 
nie ogranicza ustawowych praw konsumenta ani innych 
praw, jakie konsument posiada zgodnie z obowiązującymi 
przepisami, które dotyczą zakupu przedmiotów 
użytkowych. Jeżeli urządzenie przestanie działać 
prawidłowo i musi zostać odesłane, należy je dokładnie 
zapakować i dołączyć imię, nazwisko i adres nadawcy 
oraz przyczynę odesłania. Jeśli urządzenie jest nadal na 
gwarancji, proszę także dołączyć paragon zakupu, lub 
fakturę zakupową.
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Kundendienstzentralen
Service Centres
Centrales service-après-vente
Servicios post-venta
Centros de serviço
Centrale del servizio clienti
Service-centrales
Centrale serviceafdelinger
Centrala kundtjänstplatser
Keskushuollot
Servisné stredisko
Centrala obsługi klientów
Szerviz
Κεντρικό σέρβις

SEVERIN Service
Röhre 27
59846 Sundern
Telefon (02933) 982-460
Telefax (02933) 982-480
E-Mail: service@severin.de

Kundendienst Ausland 

Austria
Silva-Schneider Handelsgesellschaft GmbH
Karolingerstraße 1
5020 Salzburg
Tel.: +43 (0) 662 251 300
Fax:. +43 (0) 662 251 300-45
E-Mail: office@silva-schneider.at

Belgique/Belgie
BVBA Dancal Elektro
Industriepark 12A – Unit 4
B-8587 SPIERE 
Tel.: +32 56 71 54 51
Fax: +32 56 70 04 49
E-Mail: info@dancal.be

Bolivia
TIENDAS TAKAI
Sucursal 1
C/León de la Barra No. 687.
Zona Gran Poder
Tel.:+591-2-2460700

Sucursal 2
C/13 de Calacoto No. 7916
Zona Sur
Tel.: +591-2-2790436

Bulgaria
AVEDA Lifestyle EOOD           
ul. Angel Kanchev 1, et. 5
BG   1124
Sofia

Croatia
Koracell d.o.o.
Donje Svetice 40
10 000 Zagreb, Hrvatska
Tel.: +385 1 2383 755
Fax: +385 1 2383 766
E-Mail: info@koracell.hr

Czech Republic
BVZ Commerce s.r.o.
Odbavovací centrum
Závodu míru 974/66a
360 17 Karlovy Vary
Tel.: +420 233 557 825
e-mail: servis@bvz.cz

Danmark
F&H of Scandinavia A/S
Gl. Skivevej 70
DK-8800 Viborg
Tel.: +45 8928 1300
Fax: +45 8928 1301
E-Mail: info@fh-as.dk

Estonia:
Renerki Kaubanduse OÜ
Tammsaare tee 134B 
Tallinn, Estonia
Tel.: +372 6 512 222
E-Mail: klienditeenindus@renerk.ee

Espana
Severin Electrodomésticos España S.L.
C.C. ‘Las Higueras’ 
Plaza Miguel de Cervantes s/n
45217 UGENA
Tel.: 925 51 34 05
Fax: 925 54 19 40
E-Mail: severin@severin.es
Web: http://www.severin.es

España – Islas Canarias
Comercial Alte S.L. 
C/Subida al Mayorazgo, 14
38110 Santa Cruz de Tenerife
Tel.: 922 20 58 00
Fax: 922 20 59 00
E-Mail: comalte@telefonica.net

Finland
AV-Komponentti Oy
Sinimäentie 8B  (4th floor)
02630 Espoo 
Tel.: +358 9 867 8020
Fax: +358 9 867 80250
Web: www.avkomponentti.fi

France
SEVERIN France Sarl
Service-Après-Vente
4, rue Denis Papin 
67400 Illkirch-Graffenstaden 
Tél.: 03 88 47 62 08
Fax: 03 88 47 62 09
E-Mail: sav-fr@severin.com
Web: www.severin.com/fr

Greece
BERSON / C. Sarafidis Bros S.A.

Thessaloniki
Agias Anastasias & Laertou str.
57001 Pylaia
tel. 2310-954020

Athens
47, Agamemnonos str.
17675 Kallithea
tel. 210-9478773

BERSON / ΑΦΟΙ Κ. Σαραφίδη ΑΕΒΕ

Θεσσαλονίκη
Αγίας Αναστασίας & Λαέρτου
57001 Πυλαία
τηλ. 2310-954020

Αθήνα
Αγαμέμνονος 47
17675 Καλλιθέα
Τηλ. 210-9478773

Iceland
Heimilistæki ehf
Sudurlandsbraut 26
IS-108 Reykjavik Iceland
Tel.: +354 5691520

Ireland
Bluestone Sales & Distribution Ltd
26 Oaktree Business Park
Trim Co., Meath 
Tel.: 046 94 83100
Fax: 046 94 83663
Web: www.bluestone.ie

Italia
ASSISTENZA POST-VENDITA
NUMERO VERDE 800224155
E-Mail: assistenza@severin.com

Indonesia
PT. Setai Modern Elektronik
Email.: info@severin.co.id
Web.: www.severin.co.id
Jakarta
Komp. Glodok Plaza Blok F No. 9, Jl. Pinangsia Raya, 
Jakarta Barat
021 65911888 / 021 6592889
Medan
Jl. Apel No. 88 Kom. Cemara Asri
061 6620186 / 061 6625836
Surabaya
Pergudangan Mutiara Margo Mulyo Indah,
Blok DC No. 2 
Telp : (031) 749 1012, (031) 749 1016
Banjarmasin
Pergudangan Sumber Baru Jln A. Yani KM 17.9 Gudang 
B 15, Gambut
0511 6730101
Tangerang
Jl. Industri Raya III Blok AD No. 3, Cikupa
021 5902219-21
Cirebon
Jl. Dukuh Semar No. 61
023 1209470
Pontianak
Pergudangan Mega Bispak No A3
Jl. Ahmad Yani Paritengkorak RT01 RW01
0561 812 3701

Jordan
Terb for Trading
Dr.Waleed Maraqa commercial center, Level 1 
Khalda , Amman Zip code : 11953 
Tel : +962 6 5346429
Fax : +962 6 5341706
Mob Jordan : +962 797426108

Kuwait
Mohammed Abdulrahman Al Bahar
Al Bahar Building P.O. Box 148
Safat 13002 Kuwait
Tel.: +965 4810855

Latvia
SIA GTCL BALTIC
Piedrujas iela 7
LV - Riga 1073
Tel.: +371 29119989
Fax: +371 67297769
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Lebanon
Khoury Home
7th Floor, Cité Dora 3 Building, Dora
P.O.Box 70611
Antelias, Lebanon
Tel.: +961 1 244200
Fax:+966 1 253535
E-Mail: info@khouryhome.com 
Internet: www.khouryhome.com 

Lithuania
UAB Topo Grupe
Savanoriu PR. 206A, 
50193 Kaunas, Lithuania
Tel.: +370 660 00200
E-Mail: uzsakymai@topocentras.lt

Luxembourg
Ser-Tec
Rue du Chateau d´Eau
3364 Leudelange
Tel.: +352 37 94 94 402
Fax: +352 37 94 94 400

Macedonia
Agrotehna
St. Prvomajska BB 
1000-Skopje 
MACEDONIA
E-Mail: servis@agrotehna.com.mk
Tel.: +389 2 / 24 45 009 or - 019
Fax : +389 2 24 63 270

Magyarország
Dora-Land Kft. 
2161 Csomád Szent István utca 13.
Tel.: (+36)70-884-9477
E-mail:  sales@doraland.hu

Malta
Crosscraft Co Ltd
Valletta Road
Paola. PLA1511
Malta
Tel:+356 21805805
       +356 79498432
E-Mail: clyde@crosscraft.com.mt

Maroc
BS Cast
19, Allee des Villas Ain Sebaa
20250 Casablanca
Fax: +212 5 22 24 40 34
TEL Port: +212 6 61 28 60 88

Nederland
Severin Nederland B.V.
Witteweg 60
1431 GZ Aalsmeer
Tel.: +31 297-347054
E-Mail: info@severinnl.com

Norway
F&H of Scandinavia A/S
Trollåsveien 34
1414 Trollåsen
Tel.: +47 9244 8641
Fax: +47 6689 2070
E-Mail: info@fh-as.no

Oman
A.A.K & Partners L.L.C.
P.O Box:-1650, Muttrah
Postal Code - 114
Sultanate of Oman
Tel.: +968 24834470
Fax.: +968 24835186
E-Mail: aakpllc@gmail.com

Peru
SEVERIN PERU / Comercial Rebeca S.R.L
208 Circunvalación del Golf Avenue
Office 301-A Los Inkas Prime Tower II
Santiago de Surco , Lima - Peru
Tel.: 0051 1 2729370
E-mail.: severinperu@gmail.com

Philippines
COLOMBO MERCHANT PHILIPPINES, INC.
Mezzanine 1, South Center Tower
2206 Venture Street, Madrigal Business Park
Alabang, Muntinlupa City 
Tel.: 809 34 41
E-Mail: severinconsumercare@colombophils.com.ph

Polska
Severin Polska Sp.z o.o.
E-Mail: reklamacje@severin.pl

Portugal
Imporaudio lda
Rua Dom Marcos da Cruz, 1281
4455-482 Perafita
Matosinhos
Tel.: +351 229 966 738 / 739 / 740
Fax: +351 229 966 741
E-mail: imporaudio@imporaudio.com

Singapore
Beste (S) Pte. Ltd.
Tagore Building
6 Tagore Drive, #03-04
Singapore 787623 
Tel.: +65 6455 0005
Fax: +65 6455 4010
Web: www.beste.com.sg
E-Mail: info@beste.com.sg

Slovenia
SEVTIS d.o.o.
Smartinska 130
1000 Ljubljana
Tel.: +386 1 542 1927
Fax: +386 1 542 1926

Slowak Republic
BVZ Commerce s.r.o.
Odbavovací centrum
Závodu míru 974/66a
360 17 Karlovy Vary
Tel.: +420 233 557 825
E-mail: servis@bvz.cz

South Africa
AL&CD Ashley (PTY) Ltd. 
3rd Floor, Grove Exchange
Grove Avenue
Claremont
South Africa
7708
Tel: +27 21 674 0294
Fax: +27 21 674 0295
Web: http://www.alcdashley.co.za
Mail: service@alcdashley.co.za

Svenska
El & Digital Service AB
Folkungagatan 144
11630 Stockholm
Tel.: +46 8 845180
www.eldigital.se
E-Mail: info@eldigital.se

Switzerland
SPC Electronics AG
Mövenstrasse 12
CH – 9015 St. Gallen
Tel.: +41 71 227 99 99
E-Mail: service@spcag.ch
www.spc.ch

Thailand
Verasu Ltd. part.
83/7 Wireless Rd., Lumpini,
Patumwan, Bangkok 10330 
Tel.: +662 254 81 008
E-Mail: askverasu@verasu.com

Tunisie
GEI
54, rue du Mercure
Zone Industrielle 2013-BEN AROUS
TUNISIE

Ukrayina
Service for Modern Electronics LLC
Sim'i Khokhlovykh Str.8
4119 Kiev
Tel.: + 38 044 247 67 34
E-Mail: info1@photoservice.com.ua

United Kingdom
Homespares Centres Limited
Peel House
2 Chorley Old Road
BL1 3AA 
Tel.: 01204 558160
Fax: 01204 558169
E-Mail: office@homespares.co.uk
Web: www.homespares.co.uk

Vietnam
BRAND PARTNER
CTY TNHH DOI TAC NHAN HIEU
FLOOR 8, DAG HOLDINGS
87A HAM NGHI               
NGUYEN THAI BINH WARD, DISTRICT 1
HO CHI MINH CITY, VIETNAM 
Tel.: +84-28-62 899 648
E-Mail: kenny.clark@brandpartner.vn 
               trang.hau@brandpartner.vn 
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21SEVERIN Elektrogeräte GmbH

Röhre 27
D-59846 Sundern
Tel +49 2933 982-0
Fax +49 2933 982-1333
information@severin.de

www.severin.com


